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Umsögn NPA miðstöðvarinnar svf. um tillögu til þingsályktunar um nýja þýðingu á samningi SÞ 
um réttindi fatlaðs fólks - 568. mál 151. Iþ.

NPA miðstöðin fagnar nýrri þýðingu á samningi Sameinuðu þjóðanna um réttindi fatlaðs fólks. 
Miðstöðin tekur undir umsögn rannsóknarseturs í fötlunarfræðum um að mikilvægt sé að eyða út fyrri 
þýðingum sem enn eru í notkun og eru ófullnægjandi.

Miðstöðin tekur einnig undir umsögn Þroskahjálpar og Sambands íslenskra sveitarfélaga varðandi 
þýðingu á almennum athugasemdum (e. General comments), en þeim athugasemdum er ætlað að 
vera fylling á efni samningsins og því mikilvægar við túlkun og framkvæmd samningsins.

Í almennum athugasemdum nr. 5 við samninginn er sérstaklega fjallað um 19. gr. hans og rétt 
fatlaðs fólks til sjálfstæðs lífs. Í d-lið A-hluta II. kafla athugasemdanna má finna skilgreiningu á 
hugtakinu „persónuleg aðstoð", eða personal assistance eins og það kemur fram í samningnum í enskri 
þýðingu. Samkvæmt skilgreiningunni er þarna um að ræða notendastýrða persónulega aðstoð sbr.:

Personal assistance refers to person-directed/"user"-led human support available to a person 
with disability and is a tool for independent living.

Að mati NPA miðstöðvarinnar er mikilvægt að þessi hugtakanotkun skili sér betur við lögfestingu 
samningsins hér á landi, enda mætti túlka „persónulega aðstoð" á ýmsa vegu í íslensku þýðingunni. 
Þarna er þó verið að tala um notendastýrða persónulega aðstoð sem þjónustuform. NPA miðstöðin 
leggur því til að í stað „persónulegri aðstoð" í þýðingu á b-lið 1. mgr. 19. gr. samningsins komi 
„notendastýrðri persónulegri aðstoð".
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